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Gezondheidscertificaat 
Certificate of health – Certificat de santé – Gesundheidsschein 

Certificato di buona salute – Certificado de salud 
 

 

Naam/Name/Nom/Name/Nome/Nombre ………………………………………..……………………..……… 

Adres/Address/Adresse/Adresse/Indirizzo/Dirección ……………………………………….………...……… 

Woonplaats/Residence/Residence/Wohnort/Residenza/Domicilio ………………..……………...………… 

 

Ondergetekende, 
This is to certify, that I, the undersigned, ……………………………………………… 
Le soussigné, 
Unterzeichneter, 
Lo sottoscritto/a, 
El abajo firmante, 

 
dierenarts te 
veterinary surgeon at                                                                   …………………………….……………… 
Docteur vétérinair à 
Tierarzt in 
Veterinario a 
Veterinario en 
 
Verklaart te hebben onderzocht op 
has seen and examined on …………………………………………… 
déclare avoir examine le 
erklärt untersucht zu haben am 
dichiaro di aver visitato 
declara haber examinado 
 
een hond/kat van het mnl./vrl geslacht,    oud      ………. jaar 
a male/female dog/cat                  ………. years old 
un chien/chat du sexe male/feminin,   agé de ……… ans 
einen Hund/eine Katze männl./weibl. Geschlechts, alt        ……… Jahre 
un cane/gatto maschio/femmina   di anni  ……… 
Un perro/gato de sexo masculino/femenino  de        ……… anos 
 
Nummer microchip/tatoeage …………………………………………………………………………… 
Microchip/tattoonumber ………………………………………………………………………………… 
Microchip/ Numéro de Tatouage ……………………………………………………….……………… 
Microchip/ Tattoo Nummer …………………………………………………………….………………..  
Microchip/ Numero di tatuaggio ……………………………………………………….……………….. 
Microchip/ Numéro de tatuaje …………………………………………………………..……………… 
 
    Signalement Description 

ras – breed – race – Rasse – razza – raza ………………………………..…………………………… 
kleur – colour – couleur – Farbe – colore – color ……………………………………………………… 
beharing – hairing – pelage – Pelz – pelame – pelaje ………………………………………………… 
aftekeningen – marks – signes particuliers – Kennzeichen – segni particolari – particularidades 
…………………………………………………………………………..…………………………………… 
 
 
Bij genoemd onderzoek is gebleken, dat het dier geen symptomen vertoonde van besmettelijke 
ziekten, en dat, voor zover was na te gaan, de gezondheidstoestand goed was.  
 

At above examination it appeared that the animal did not show any symptoms of contagious diseases 
and that as far as could be ascertained the general health of the animal was perfect.  
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Lors de l’examen en question il a été établi que l’animal ne montrait pas de symptômes de maladies 
contagieuses et pour autant qu’il était possible de contrôler, l’animal avoit l air d’être tout à fait sain. 
 
Bei der Untersuchung is festgestellt worden, dass das Tier keine Symptome einer ansteckenden 
Krankheit zeigte und insofern Prüfung möglich, auch sonst gesund war.  
 
Durante la suddetta visita e risultato che l’animale non mostra sintomi di malettie infettive e per quanto 
mi risulta gode buona saluta. 
 
Del mencionado examen ha resultado que el animal no muestra ningún sintoma de enfermadades y 
que, por cuanto se pudo comprobrar, su estado de salud es bueno. 
 
 
 
Er is in de voorgaande zes maanden binnen 30 mijl van de plaats van herkomst van het dier geen 
sprake geweest van hondsdolheid. 
 
There has been no case of Rabies within 30 miles of the place of origin of the animal within the 
preceding six months. 
 
 
Handtekening van de dierenarts : 
Signature of the veterinary surgeon: 
Signature du docteur vétérinair: 
Unterschrift des Tierarztes: 
Firma del veterinario: ……………………………………………………………………….. 
Assinatura do veterinairio: 
 
 
 
 
   
 
        
 

Legalisatie door de NVWA: 
 




